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aa
Rochefort
Rochefort heeft vele hoogtepunten: het 
Arsenal des Mers, de Corderie Royale, het 
nationaal marinemuseum, de herinnering 
aan Les demoiselles van Jacques Demy, 
de transportbrug en natuurlijk de serene 
alomtegenwoordigheid van de Charente. 
Zie blz. 158.

B. Rieger/hemis.fr

aa
Île de Ré

Eindeloze zandstranden, witte duinen, 
unieke zoutmoerassen, authentieke 

dorpjes en in de zomermaanden vers 
gerooide aardappelen – met AOC! 

Zie blz. 119. 

Niet te missen



aa
Het estuarium van  
de Gironde
Dit estuarium is geen zee maar ook 
geen rivier! Het is een uniek gebied 
tussen zout en zoet, met een onverge-
telijk landschap, dorpjes op de kliffen, 
eindeloze stranden en in de verte de 
vuurtoren van Cordouan…  
Zie blz. 235 en 246.

F. Guiziou/hemis.fr

B. Gardel/hemis.fr

aaa
Zoo de La Palmyre

In het schitterende dennen- en eiken-
bos van La Palmyre leven ruim 1600 

dieren van over de hele wereld. Er zijn 
weinig dierenparken in Europa waar 

de bewoners het zó goed hebben. 
Zie blz. 232.

aaa
La Rochelle
Een van de mooiste steden van 
Frankrijk! Het hart van La Rochelle is 
de zeehaven achter de oude vesting-
muren, waar je je ogen uitkijkt – maar 
de kinderen willen liever naar het 
Aquarium. Zie blz. 86. 

R. Mattes/hemis.fr

aaa De reis waard aa Een omweg waard a Een bezoek waard 9



 Þ Maak een drie-
dimensionale muziekreis 
door de Abbaye-aux-Dames in 
Saintes, een schitterende abdij in 
de romaanse stijl van de Saintonge. 
Een belevenis om nooit te vergeten! 
Zie blz. 254. 

 Þ Proef vers gevangen 
oesters en vis in het pittoreske 
haventje van Mornac-sur-Seudre en 
maak daarna een wandeling naar de 
zoutpannen, met een zoutwerker 
als gids, of door de fleurige straatjes 
van Mornac, een van de ‘Mooiste 
Dorpen van Frankrijk’. Zie blz. 224.

 Þ Sta even stil bij het 
gracieuze ballet van de kwallen 
en zeepaardjes in het Aquarium 
van La Rochelle en ga vervolgens 
naar de Galerie des Lumières om je 
te vergapen aan de fascinerende 
wereld van de diepzee. Zie blz. 100.

 Þ Doorgrond de geheimen 
van de zeven labyrinten in het 
Parc Mysterra, een attractiepark 
in het dennenbos bij Montendre, 
en probeer met behulp van al je 
zintuigen en een tablet de weg naar 
de uitgang te vinden. Zie blz. 297.

De Abbaye-aux-Dames in Saintes 
Tippy/Iconotec/Photononstop

Een straatje in Mornac-sur-Seudre
H. Lenain/hemis.fr

Hoogtepunten van Michelin



Het Gallo-Romeinse theater in Les Bouchauds
F. Leroy/hemis.fr

 Þ Wandel op je gemak 
door Verteuil-sur-Charente, 
bekijk het indrukwekkende 
kasteel, bewonder in de kerk de 
Graflegging (16de eeuw) die wordt 
toegeschreven aan Germain Pilon 
en ga dan bij de bakker een heerlijke 
brioche feuilletée eten. Zie blz. 384.

 Þ Voel de stille kracht 
van het middeleeuwse kasteel 
in Villebois-Lavalette, dat door 
een bevlogen liefhebber werd 
gerestaureerd, en kijk uit over de 

roze daken van het dorp en het 
omliggende landschap, dat wel een 
beetje aan Toscane doet denken. 
Zie blz. 442.

 Þ Zie de zon in het Marais 
de Brouage zakken, terwijl 
de schaduwen langer worden en 
de toeristen vertrekken. Vanaf de 
oude wal van de citadel heb je het 
mooiste uitzicht op de moerassen en 
kanalen, die langzaam in de gouden 
gloed verdwijnen. Zie blz. 188.

Villebois-Lavalette en zijn kasteel
F. Leroy/hemis.fr

TOP 5 
Antiek erfgoed

1. Cassinomagus (blz. 406)

2. Saintes (blz. 254)

3. Le Fâ bij Barzan (blz. 239)

4. Les Bouchauds (blz. 381)

5. Gallisch dorp Coriobona (blz. 402)
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Archiac

Châteauneuf-sur-
Charente

Cognac
Jarnac

Bassac

Le Maine
Giraud

Barbezieux-
Saint-Hilaire

St-Fort-
sur-le-Né

Ars
Segonzac

Touzac

Charente

Charente -
M arit ime

Route: 140 km langs de verschillende terroirs van deze wijnstreek.

Cognac Dag 1

Bezoek het centrum en de kades, 
het Musée des Savoir-Faire du 
Cognac (M’CO) en een paar grote 
cognachuizen, voor een rondleiding 
en een proeverij (blz. 316).

Jarnac en de Petite 
Champagne Dag 2

Rijd eerst naar Jarnac (blz. 339), 
de geboortestad van François 
Mitterrand, vervolgens naar Bassac 
(blz. 342), voor de abdij, en dan in 
zuidelijke richting naar de Petite 
Champagne. Bezoek onderweg de 
Manoir du Maine-Giraud (blz. 438) of 
de Chapelle des Templiers de Cressac 
(blz. 439). Overnacht in Barbezieux-
St-Hilaire.

De Grande Champagne Dag 3

Rijd terug via het prestigieuze terroir 
van de Grande Champagne: golvende 
wijngaarden, rijke landgoederen, 
romaanse kerken, de Jardins du 
Chaigne (blz. 334), Segonzac 
(blz. 333) en de dolmen van St-Fort-
sur-le-Né (blz. 335).

3 dagen

De wijngaarden van de Cognac

Het Château de Bouteville
J.-M. Mulon/Michelin

De Charente bij Jarnac
A. de Valroger/Michelin

Reisplanner
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7 dagen

De kust van Charentes
Route: 188 km over kustwegen en eilanden.

Fouras

Phare de Chassiron

Zoo
La Palmyre

Meschers-sur-
Gironde

Talmont-
sur-Gironde

Mortagne-
sur-Gironde

Royan

Ronce
les-Bains

La Tremblade

La Cotinière
Rochefort

Brouage

Marennes

Île
Madame

Île d’Oléron

Saujon

Golfe de
Gascogne

Charente
M arit ime

G ironde

 Seudre

Charent e

Rochefort–Brouage Dag 1 en 2

Neem de tijd voor Rochefort en 
overnacht ter plaatse (blz. 158). 
Ga de volgende dag naar Fouras 
(blz. 179), het Île Madame (blz. 171) 
en de Citadel van Brouage (blz. 188).

Marennes Dag 3

Bezoek Marennes (blz. 193), het 
Château de La Gataudière (blz. 196) 
en het Fort Louvois (blz. 196).

Île d’Oléron Dag 4

Bekijk op het eiland St-Pierre 
d’Oléron (blz. 200), de Phare de 
Chassiron (blz. 206) en de haven van 
La Cotinière (blz. 207). Ga zwemmen 
bij St-Trojan (blz. 202).

Zoo de La Palmyre Dag 5

Beklim de vuurtoren van La Coubre 
(blz. 223) en ga dan naar de Zoo de 
La Palmyre (blz. 232).

Royan Dag 6

Wandel door de straten van Royan 
(blz. 214), bewonder de villa’s uit 

de jaren 1950 en ga daarna naar het 
strand.

Monding van de Gironde Dag 7

Ga eerst naar de grotten bij Meschers 
(blz. 238), dan naar Talmont, voor de 
bijzondere kerk op een klif (blz. 236), 
en tot slot naar de haven van 
Mortagne (blz. 240).

Een olifant in de Zoo de La Palmyre
B. Gardel/hemis.fr
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Rochefort, tewaterlating van de 
gereconstrueerde Hermione

 fKlimmen als een matroos. 
Rochefort. Accro-mâts is een 
avonturenpark in de 18de-eeuwse 
droogdokken van het arsenaal. Kruip 
in de huid van een matroos en klim 
in de nagebouwde masten van het 
fregat de Hermione. Balanceer op de 
touwen en tokkel van mast naar mast, 
helemaal naar het kraaiennest op 
30 meter hoogte. Net als de piraten 
in de films! Daarboven kijk je uit over 
heel Rochefort. Zie blz. 160.
w Vanaf 6 jaar. Kinderen tussen 
6 en 10 onder begeleiding van een 
volwassene.

 fKapitein op je eigen 
boot. Île de la Grenouillette. 
In de miniatuurhaven van Saint-
Savinien liggen een stuk of twintig 
fluisterbootjes op je te wachten. 
Maar niet zomaar bootjes!  Het zijn 

perfecte replica’s van een Mississippi-
raderboot, een traditionele trawler, 
een ferry, enz. – en allemaal op 
kindermaat. De jongste kapiteins 
varen onder begeleiding van een 
van hun ouders. Breng daarna een 
bezoek aan de scheepswerf waar 
deze pareltjes worden gebouwd.
Zie blz. 279.

 fEzeltje rijden. Dampierre-
sur-Boutonne. In de Asinerie du 
Baudet in Le Poitou draait alles 
om de ezel. Je mag rondlopen op 
de boerderij, de ezels van dichtbij 
bekijken en zelfs hun zachte vacht 
aaien. Nog leuker is een ritje over het 
terrein, waarbij de ouders met de 
kinderen meelopen en de ezel leiden. 
Maar het allerleukst is natuurlijk een 
boswandeling met het hele gezin én 
een ezel die de picknickmand draagt! 
Zie blz. 312.
w Vanaf 4 jaar.

 fStrips tekenen. Angoulême. 
Strips zijn leuk voor kinderen 
en volwassenen, daarom is de 
Cité Internationale de la Bande 
Dessinée et de l’Image een perfecte 
bestemming voor het hele gezin. 
Vanaf 4 jaar kun je in Mon Petit 
Musée de geheimen en codes van 
het stripverhaal ontdekken, met 
spelletjes, kleurplaten en kostuums 

De ezelhouderij in Dampierre-sur-
Boutonne

Ph. Renault/hemis.fr

 Met het gezin

Let op dit symbool:  
het staat in deze gids  

bij bezienswaardigheden 
en  activiteiten waar ook de 
 kinderen plezier aan hebben.



Haaien in het Aquarium in La Rochelle
Stanislas Ledoux/Aquarium La Rochelle SAS

van striphelden. En tijdens de 
schoolvakanties heeft het museum 
speciaal aangepaste rondleidingen 
voor kinderen vanaf 7 jaar, met 
verhalen en filmpjes, en allerlei 
workshops om zelf te tekenen  
en stripboeken te maken.  
Zie blz. 363.

 fSpeurtocht door een 
doolhofpark. Montendre.  
In Parc Mysterra, het ‘park van de 
zeven labyrinten’, valt voor jong en 
oud van alles te beleven. Gewapend 
met een tablet – en natuurlijk je 
eigen zintuigen en slimheid – ga je op 
pad om de aanwijzingen te vinden 
waarmee je de raadsels kunt oplossen 
en zo de weg door het doolhof 
vinden. Er zijn verschillende thema’s, 
zoals bosbehoud en land-art, en 
voor de peuters is er MiniMysterra, 
een doolhofachtige route vol 
verrassingen. Zie blz. 297.
w Het ‘grote’ park is bedoeld voor 
kinderen vanaf 6 à 7 jaar.

 fOog in oog met de haaien. 
La Rochelle. In het Aquarium leven 
meer dan 12.000 dieren, die je 
allemaal van dichtbij kunt bekijken. 
Er is een speciale rondleiding voor 
de jongste bezoekers (audiogids), 
met een leuke bewegwijzering en 
informatie op ooghoogte. En wat 
vinden kinderen het allerleukst? De 
tunnels waar de vissen aan alle kanten 
om je heen zwemmen, ook boven je 
hoofd! Zie blz. 100.

 fOp bezoek bij de 
Romeinen. Cassinomagus. Het 
hoogtepunt van dit archeologische 
park zijn de monumentale Gallo-
Romeinse baden, de best bewaarde 
van heel Frankrijk. Daaromheen zijn 
allerlei leuke activiteiten ontwikkeld: 
rondleidingen door een ‘echte’ 
Romein, creatieve workshops voor 
kinderen, een ontdekkingstocht door 
de moestuin van Plinius de tuinman, 
speurtochten, een rondleiding in 
de schemering (met acteurs en 
activiteiten) en een antieke picknick. 
Voor oudere kinderen is er het 

Jeu d’Aventure (avonturenspel). 
Zie blz. 406.

 fEen dag lang waterpret. 
Jonzac. Ouders hebben er absoluut 
geen bezwaar tegen om met hun 
kinderen naar Les Antilles de Jonzac 
te gaan, het grootste waterpark van 
de Charentes. Een lagune, waterval 
en megaglijbaan, een tropische 
plantenkas van 1500 m², fitness, 
wellness en te veel leuke activiteiten 
om op te noemen. En dat alles bij 
heerlijke, tropische temperaturen! 
Zie blz. 295.

29DE LEUKSTE ACTIVITEITEN VOOR KINDEREN VAN 6 TOT 14 JAAR
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w In de Charentes zijn twee ge-
bieden die het label Vignobles et 
Découvertes hebben gekregen: 
het wijngebied van de Cognac 
en die van het Île d’Oléron (www.
vignoble-ile -oleron.fr).

Fête du Cognac
In Cognac is het Cognacfeest hét 
evenement van het jaar (3 dagen 
in juli). Er worden concerten geor-
ganiseerd en verder zijn er bars en 
restaurants aan de oevers van de 
Charente waar je kunt genieten van 
de beste regionale producten. Inl.: 
 lafeteducognac.fr.

Op bezoek bij bekende 
producenten
Veel bekende cognacproducen-
ten organiseren rondleidingen en 
proeverijen, soms compleet met een 
uitgebreide maaltijd. Uitgebreid of 
beperkt, zo’n rondleiding is altijd 

een hele bijzondere gastronomische 
ervaring. Cognacproducent Rémy 
Martin heeft speciaal voor dit doel 
een bekende kok ingeschakeld en 
ontving in 2013 de Franse prijs voor 
wijntoerisme. Afhankelijk van het 
geboden programma kunnen de 
prijzen overigens aardig oplopen. 
w Geef je de voorkeur aan een wat 
intiemere setting en wat meer gezel-
ligheid, ga dan vooral op bezoek bij 
de kleinere producenten. Je krijgt 
vaak een persoonlijke rondleiding 
van de eigenaar, met minder haast 
en tegen een betaalbaarder tarief. 
T Kijk bij Cognac (blz. 316 en 
329), Jarnac (blz. 340 en 347), en 
Segonzac (blz. 337).

Fietsen en mountainbiken
w Het terrein van de Charentes kan 
nogal geaccidenteerd zijn. Je kunt 
ook een elektrische fiets huren (kijk 

Belangrijke cognac- en pineau-adressen
Huis of 

organisatie Praktische info Bijzonderheden

Musée  
des Savoir-Faire du 

Cognac
T blz. 316

Pl. de la Salle-Verte 
16100 Cognac
t 05 45 36 03 65
les-distillateurs-culturels.fr

Bezoek dit museum voordat 
je verder op ontdekkingstocht 
gaat naar de cognac.

Écomusée du 
Cognac

T blz. 326

Logis des Bessons
17770 Migron
t 05 45 94 91 16
domaine-des-bessons.fr

Ontdek de cognac via Les 
Borderies en de Fins Bois.

Maison de la Vigne  
et des Saveurs

T blz. 336

Rd-pt des Tonneaux 
17520 Archiac
t 05 46 49 57 11
www.maisondelavigne 
etdessaveurs.com

Ontmoet de producenten in 
de Saintonge, in een mooie 
moderne, educatieve ruimte.

Maison  
de la Grande 
Champagne
T blz. 337

2 r. Gaston-Briand -  
16130 Segonzac
t 05 45 35 39 72
www.maisongrande 
champagne.com

Ongeveer twintig producenten 
en meer dan 200 van de beste 
soorten cognac en pineau.

Centre International  
des Spiritueux

T blz. 333

37 r. Gaston-Briand -  
16130 Segonzac
www.centre-spirits.org

Hier kom je alles te weten over 
sterkedrank, in de buurt van de 
Université des Eaux-de-Vie.

La Cognathèque
T blz. 329

8 pl. Jean-Monnet  
16100 Cognac
t 05 45 82 43 31
shop.cognatheque.com

Meer dan 150 producenten en 
merken, goed voor meer dan 
1000 soorten cognac in alle 
categorieën! 
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voor verhuur op blz. 26, ook bij de 
verschillende ‘Adresboekjes’, op 
www.infiniment-charentes.com en 
op de hierna genoemde websites). 
In de twee departementen worden 
steeds meer fietspaden aangelegd, 
zowel op de eilanden als aanvul-
lend op de langeafstandspaden: 
– Vélodyssée® (1200 km) heet het 
Franse deel (Roscoff-Hendaye) 
van Eurovélo 1, de fietsroute die 
van Noorwegen naar het Iberisch 
schiereiland loopt. De route volgt 
de hele Atlantische kustlijn en gaat 
ruim 100 km door de Charente 
Maritime, tussen La Rochelle en 
Royan. www. lavelodyssee.com. 
– De Flow Vélo® (290 km) 
loopt van de Dordogne naar de 
Atlantische Oceaan en doorkruist 
de twee departementen van de 
Charente, van Marthon naar Île 
d’Aix, via Angoulême, Cognac, 
Saintes en Rochefort, langs de 
rivier de Charente. De Voie Verte 
Coulée d’Oc (20 km), tussen Le 
Quéroy (net buiten Angoulême) en 
Souffrignac, op de grens met de 
Dordogne, maakt er deel van uit. 
www.laflowvelo.com. 
– De Vélo Francette® (600 km) 
loopt van Ouistreham naar La 
Rochelle en gaat door de Marais 
Poitevin. www.lavelofrancette.com. 
 – Het Canal des Deux Mers à 
Vélo® (750 km) loopt van de 
monding van de Gironde naar 
de Middellandse Zee. www. 
canaldes2mersavelo.com. 
– De Scandibérique® is het deel 
van de Eurovélo 3 dat door 
Frankrijk loopt. De route is 1700 km 
lang vanaf de grens met België 
(Jeumont) naar Saint-Jean-Pied-
de-Port/Ronceveaux.  
www.scandiberique.fr. 
En verder is er nog de Voie Verte 
Sud Charente (21,5 km), aangelegd 
op een voormalige spoorlijn tussen 
Barbezieux-St-Hilaire en Chantillac. 
Wie wil mountainbiken kan uitste-
kend terecht in de dennenbossen 

van de Royannais, langs de meren 
van de Haute Charente, de Vallée 
de l’Échelle bij Lavalette, in de Zuid-
Charente en de Charente Limousin. 
Fédération Française de 
Cyclotourisme – ffvelo.fr. 
Fédération Française de 
Cyclisme –www.ffc.fr. 
w Kijk voor meer routetips op 
www. infiniment-charentes.com of 
haal de brochure ‘Les Charentes à 
vélo’ en download de app Loopi.

Historische routes

Route des Trésors de Charente – 
Château de La Roche-Courbon - 
St-Porchaire - t 05 46 95 60 10 - 
www.route-historique-saintonge.
fr. 33 gerenommeerde locaties in 
de Charentes. Gratis brochure ver-
krijgbaar bij de toeristenbureaus. 
Églises et Abbayes en Saintonge 
Romane – Er is een uitvouwba-
re kaart-folder waarop een tiental 
gebouwen staat dat je kunt be-
zoeken. Deze is gratis verkrijgbaar 
bij de meeste toeristenbureaus 
in de omgeving van Saintes en 
Saintonge, Royan, de monding van 
de Gironde, Pons en Cognac.

Kanoën-kajakken

De rivieren in de regio zijn ideaal 
voor beginnende kajakkers en ka-
noërs. Gevorderden kunnen zich 
uitleven op de Charente (zelfs 
met een meerdaagse tocht), de 
Graine, de Tardoire en de Touvre 
(Charente). Aan de kust kun je in 
een zeekajak of surfkajak over de 
golven scheren.  
De bases en clubs staan vermeld 
onder ‘Sport en ontspanning’ in de 
‘Adresboekjes’ van de betreffende 
plaatsen.

Kuuroorden

In Charente-Maritime zijn drie kuur-
oorden: in Jonzac, Rochefort en 
Saujon.
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Saintes aa
Lanen met platanen en een Romeins amfitheater, het lijkt Zuid-Frankrijk 
wel. Saintes heeft werkelijk mediterrane charme. De hoofdplaats van 
Saintonge kan terugblikken op 2000 jaar geschiedenis en bezit een 
ongelooflijk rijk archeologisch, architectonisch en artistiek erfgoed. 
Bezoek de schitterende Abbaye-aux-Dames, de Gallo-Romeinse over-
blijfselen, de kerken en de musea en pik daarna een terrasje aan de 
oevers van de rustig kabbelende Charente. Of ga uit eten in een van de 
uitstekende restaurants waar Saintes bekend om staat.

Ñ Ligging

25.148 inwoners - Charente-Maritime 
(17)
REGIOKAART A2 (BLZ. 252), PLATTE-

GROND (BLZ. 258, DETAILKAART (BLZ. 263). 
Saintes ligt 39 km ten zuidwesten van 
Rochefort. De A10 loopt langs de stad, 
die doorkruist wordt door de Avenue 
Gambetta, de Cours National en de 
Cours Lemercier.

w Aanraders

De Abbaye-aux-Dames; de Basilique 
Saint-Eutrope; het amfitheater, de 
Paléosite de Saint-Césaire; de kerk 
van Rioux; de zaal van de monniken in 
de Abbaye de Fontdouce.

> Planning

Reken op een dag voor deze schit-
terende stad, en trek twee dagen uit 
voor de omgeving met romaanse ker-
ken, het benedendal van de Charente 
en de bossen van Saintonges.

< Met het gezin

De Paléosite de Saint-Césaire; een 
tochtje in een gabarre, een rondvaart-
boot op zonne-energie-of een e-boat 
op de Charente.

i Praktisch blz. 271

h Adresboekje blz. 272

Bezichtigen  PLATTEGROND (BLZ. 258)

aa Abbaye-aux-Dames, de Cité Musicale C2

11 pl. de l’Abbaye - t 05 46 97 48 48 - www.abbayeauxdames.org - juli-sept.: 
10.00-19.00 u; april-juni: 10.00-12.30, 14.00-19.00 u; okt.-maart.: dag. beh. zo 
14.00-18.00 u -€ 10 (6-17 jaar € 9) - combikaartje Musicaventure € 18 (Voyages 
+ Odyssée + Carrousel).
Deze aan Maria opgedragen benedictijnenabdij, het eerste vrouwenklooster in 
Saintonge, werd in 1047 gewijd. De abdij dankte haar welvaart aan Agnes van 
Bourgogne, die hertrouwd was met Geoffroy Martel, graaf van Anjou en heer van 
Saintonge. De abdij stond garant voor de opvoeding van jonge, adellijke meisjes, 
onder wie Athénaïs de Rochechouart, de latere markiezin van Montespan en 
favoriete van Lodewijk XIV. De Franse Revolutie en het eerste Franse keizerrijk 
luidden het verval van de abdij in. Nadat de abdij dienst had gedaan als gevan-
genis en later als kazerne, waren ingrijpende restauratiewerkzaamheden nodig 
om de gebouwen weer geschikt te maken voor religieus gebruik.
w De vereniging ‘L’Abbaye aux Dames, La Cité musicale’ organiseert de openstel-
ling van de abdij voor het grote publiek, het hooggekwalificeerde muziekfestival 
(zie blz. 271) en de horeca ter plaatse. De bezichtiging van de abdij is ingekaderd in 

DE SAINTONGE



4

255

Musicaventure, een geheel van diverse, elkaar aanvullende experiences (of modu-
les): de Voyages Sonores, een bezoekersroute door de abdij, de kloostergebou-
wen en de hoogste delen van de klokkentoren met een 3D-surround koptelefoon 
(de ‘Voyage initiatique’ benadert de geschiedenis van het complex aan de hand 
van de muziek, voor het‘Parcours héroïque’ is gekozen voor een chronologische 
benadering – inbegrepen in het entreeticket – duur 1 uur/1.15 uur); de klassieke 
audiotour in 17 afleveringen met gedetailleerde informatie over de geschiedenis 
en de architectuur van de abdij (inbegrepen in het entreekaartje - duur 1.30 uur); 
de Siestes Sonores bieden je de gelegenheid om lekker languit op een ligstoel met 
een stereo hoofdtelefoon de grote concerten van het festival te beluisteren (op 
afspraak, afhankelijk van de agenda - inbegrepen in het toegangskaartje  - duur 
40/50 min.); de Carrousel Musical (zie blz. 256); de Odyssée, le Défi, een stads-
avontuur dat eindigt in de digitale studio's van de abdij (zie blz. 256). De winkel, 
tot besluit, is gespecialiseerd in romaanse kunst en barokmuziek.

a Abdijkerk
Via een 18de-eeuws portaal kom je op de eerste binnenplaats van de abdij en zie 
je direct de immense gevel van de kerk en de klokkentorena boven de viering.
a Gevel – Op de gebeeldhouwde booglijsten van het centrale portaal zijn (van 
beneden naar boven) zes engelen afgebeeld die de hand van God aanbidden, de 
symbolen van de evangelisten rond het Lam Gods, het lijden van de martelaren die 
bedreigd worden met een hakbijl, een zwaard of een zweep, en 54 musicerende 
grijsaards, wellicht die van de Apocalyps. Op de booglijst van de rechterzijbeuk 
is het Laatste Avondmaal te zien, links prijkt een Christusfiguur met een aureool 
en hiertegenover vijf (onbekende) figuren met een stralenkrans. Op de kapitelen 
zijn afbeeldingen te zien van ridders en monstertjes en op de puntgevel prijkt het 
wapen van Françoise I de La Rochefoucauld, abdis van 1559 tot 1606.
Interieur – In de eerste helft van de 12de eeuw heeft Béranger de kerk verbouwd. 
De kruisgewelven in de zijbeuken van het transept en de gotische kapel in de 
noordelijke zijbeuk zijn aanpassingen in de 15de eeuw. Het schip heeft twee tra-
veeën, afgebakend door zes grote pijlers (12de eeuw) die voor de 11de-eeuwse 

SAINTES

Uitzicht op Saintes, dat zich spiegelt in de Charente
Ch. Guy/hemis.fr
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muren staan. Houten zolderingen vervangen de twee koepels op pendentieven 
die in 1648 in vlammen opgingen. Aan de ingang van het transept rechts is een 
12de-eeuws Christushoofd op een console te zien. Boven de viering, die op vier 
grote pijlers rust, staat een koepel op trompen. In het rechtertransept bevindt 
zich de Tribune des Infirmes (hulpbehoevenden). Dertien hedendaagse wand-
tapijten in heldere kleuren met voorstellingen van de Schepping naar de kartons 
van Jean-François Favre bekleden de muren van het schip en contrasteren mooi 
met de sierlijke eenvoud van het interieur.

Kloostergebouwen
Op de gevel van het hoofdgebouw uit de 17de eeuw is het oorspronkelijke zuive-
re lijnenspel hersteld: twee verdiepingen met smalle ramen en daarboven een 
dakconstructie met op regelmatige afstand van elkaar dakvensters met fron-
tons. Links, naast drie gerestaureerde traveeën van de vroegere kloostergang 
(14de eeuw), is een mooie 17de-eeuwse deur met pilasters te zien, waarvan het 
overdadige beeldhouwwerk contrasteert met de strenge gevel. Bezoek in dit 
gebouw de kapittelzaal (interessante maquette van het hele kloostercomplex), 
de schitterende rechte trap en op de eerste verdieping een monnikscel (op deze 
verdieping bevinden zich de hotelkamers die in de voormalige kloostercellen zijn 
ingericht – zie ‘Adresboekje’ blz. 274). Via de gang op de tweede verdieping zijn 
de bovenste delen van de klokkentoren van de abdijkerk bereikbaar.
w Loop een rondje om de kloostergebouwen en geniet van het zicht op de apsis 
van de abdijkerk omgeven door een poëtische, middeleeuws geïnspireerde tuin.

Carrousel Musical
10 min./tour; € 3 per rit, € 10 voor 4 ritten. Op de binnenplaats van de abdij staat 
in een merkwaardig gefacetteerd spiegelend omhulsel een fantasiefiguur, de 
‘Basilik’, met daarin een digitaal paneel met 24 muziekinstrumenten. Midden in 
deze poëtische geluidsdraaimolen kunnen bezoekers met behulp van individuele 
commando's hun eigen partituur schrijven. Het resultaat wordt aan het eind van 
de rit afgespeeld. Deze attractie is uniek in de wereld!

L'Odyssée, le Défi
Reserveren aanbevolen  - 2 tot 6 spelers - € 10/pers. (tot 18 jaar € 8) met leentele-
foon en tablet - duur 2.30 uur (vriendelijk verzoek de tijdsloten te reserveren).
Deze speurtocht voor alle leeftijden rond het thema muziek is een stadswandeling 
door Saintes. Onderweg moeten geluidsdieven worden opgespoord. Als die alle 
tien gevonden zijn, zijn de deelnemers terug in de abdij, waar ze in een digitale 
studio met de gevonden geluiden een melodie kunnen componeren.

Wandelen  PLATTEGROND (BLZ. 258)

Het historische stadscentrum, aan weerszijden van de Charente gelegen, leent 
zich bij uitstek voor een wandeling door de rustige steegjes, afgewisseld door 
winkelstraten met oude herenhuizen.

a Historisch centrum – linkeroever
Op de linkeroever zijn rond de twee voornaamste kerken van de hoofdstad van 
Saintonge de historische wijken St-Pierre (langs de Charente) en St-Eutrope (meer 
naar het westen) bewaard gebleven: steegjes met middeleeuwse, renaissancisti-
sche en neoclassicistische huizen, maar ook talloze winkels, vooral aan de Cours 
National, een van de hoofdaders van de stad, die het mogelijk maakt om van de 
ene naar de andere oever te gaan.
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Cathédrale Saint-Pierre B2

1 pl. St-Pierre - 9.30-19.00 u - gratis. Deze kathedraal werd gebouwd op de grond-
vesten van een romaanse voorganger, waarvan alleen de koepel in de zuidelijke 
arm van het transept over is. De kerk werd opgetrokken onder leiding van drie 
bisschoppen van Saintes, leden van de familie De Rochechouart, en dateert 
grotendeels uit de 15de eeuw. Het gebouw werd in 1568 zwaar beschadigd door 
de protestanten.
Buitenkant – De klokkentoren, die wordt verzwaard door enorme steunberen, 
is nooit afgebouwd (een koepel van loodvlakken vervangt de geplande toren-
spits). Het laatgotische portaala is versierd met engelen, heiligen en profeten.
Interieur – Eenheid en eenvoud bepalen de architectuur. Dat wordt versterkt door 
het licht dat door de hoge ramen binnenvalt, waardoor de muren nog witter lijken. 
Het gotische schip en de zijbeuken zijn bijna volledig 16de-eeuws, het orgel is 
17de- en 18de-eeuws. De renaissancekapel op de as van het koor, de Chapelle des 
Tourettes, is versierd met nissen en sluitornamenten. Bewonder ook de mooie, 
bewerkte gewelven in de kooromgang. Het stijlvolle ciborium in het gerestau-
reerde koor, dat op vier zuilen van rood marmer is geplaatst, is afkomstig uit de 
Abbaye-aux-Dames. Het grote hedendaagse wandtapijt naar een karton van 
Jean-François Favre in het transept, verbeeldt een heilige Petrus in majesteit.
Rechts van het portaal bevindt zich de toegang tot het kanunnikenklooster. Van 
het klooster, waarin een middeleeuws geïnspireerde tuin is aangelegd, zijn twee 
galerijen en restanten van de kapittelzaal bewaard gebleven.
Vertrek van de Place du Marché naast de St-Pierre en loop de Rue St-Michel he-
lemaal uit tot aan de Rue Victor Hugo, die u links in gaat.
In de Rue Saint-Michel, met winkels met aantrekkelijke etalages aan weerszijden, 
staan elegante, voor Saintonge karakteristieke stenen herenhuizen. De Rue Victor 
Hugo, de vroegere Grand-Rue, volgt het tracé van de antieke heerweg waarover 
de boog van Germanicus spande, bij het begin van de brug over de Charente.
Loop in de Rue Victor-Hugo langs het Hôtel du Présidial met zijn prachtige, ty-
pisch vroeg-17de eeuwse maniëristische gevel en neem daarna links de drukke, 
autovrije Rue Alsace-Lorraine.

SAINTES

De hoofdstad van de Santonen
Saintes, na La Rochelle de grootste stad van de Charente-Maritime, werd 
rond de 2de eeuw v.C. gesticht door de Gallische stam van de Santonen. 
Deze rijke handelsstad lag toen aan de linkeroever van de Charente en werd 
door de Romeinen Mediolanum Santonum (‘Midden op de vlakte van de 
Santonen’) genoemd. Het was het eindpunt van de grote weg die Agrippa eind 
1ste eeuw liet aanleggen tussen Lyon en de Atlantische Oceaan. De Latijnse 
dichter Ausonius (309-394) stierf hier in zijn villa Pagus Noverus, in de tijd 
dat Sint-Eutropius het evangelie begon te verkondigen. In de 11de eeuw 
kreeg de stad de naam Xainctes, maar aan het einde van het ancien régime 
werd de X ingeruild voor een S. Onder de Plantagenets verrezen tal van reli-
gieuze gebouwen, zoals de Saint-Eutrope en de Abbaye-aux-Dames, waar-
omheen nieuwe wijken groeiden. In de Honderdjarige Oorlog en de gods-
dienstoorlogen kreeg Saintes het zwaar te verduren. In de 17de-18de eeuw 
verschenen pal naast het oude centrum boulevards met rijke herenhuizen. 
In 1790 werd Saintes voor twintig jaar de hoofdstad van het departement 
Charente-Inférieure. Aan de Cours National verrezen in de 19de eeuw 
neoklassieke gebouwen, waaronder het paleis van justitie en het theater.
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Ancien Échevinage B2

Het vroegere huis van de schepenen heeft een klassiek portaal en een 18de-eeuwse 
gevel waartegen een 16de-eeuwse toren staat. De wenteltrap van dit voormalige 
belfort (1586) leidt naar de twee verdiepingen van het Musée des Beaux-Arts.
Musée de l’Échevinage – 29 ter r. Alsace-Lorraine - t 05 46 93 52 39 - www. ville  
-saintes.fr - juli-sept.: dag. beh. ma 10.00-18.30 u; rest v.h. jaar: vraag inl. - € 3 (tot 
18 jaar gratis). De museumcollecties bestaan uit schilderijen van de 15de eeuw 
tot de vroege 20ste eeuw, waaronder een 15de-eeuwse Kruisafneming van de 
Catalaanse School, een Allegorie op de Aarde van Jan Bruegel de Oude, ook be-
kend als Jan Bruegel de Velours, doeken van Vlaamse meesters en het aan Gustave 
Courbet toegeschreven Bord de Charente à Port-Berteau (1862). Daarnaast veel 
toegepaste kunst: polychrome geëmailleerde staatsieborden van Bernard Palissy 
en zijn opvolgers, Delfts blauw, keramiek uit Saintonge en porselein uit Sèvres.
Loop terug naar de Place de l’Échevinage.

Hôtel Martineau A2

Het voormalige Jacobijnenklooster, dat in de 19de eeuw door Maurice Martineau 
tot herenhuis werd verbouwd, biedt onderdak aan de gemeentelijke mediatheek. 
De apsis van de Chapelle des Jacobins heeft een flamboyante raamopening met 
sierlijke lijnen (1446). Neem als je wilt een pauze in de vredige Martineau-tuin.
Neem rechts de Rue des Jacobins en beklim de trappen naar de belvedère.

Belvédère du Logis du Gouverneur A2

R. Bernard. Dit 16de eeuwse paviljoen, grenzend aan het voormalige en nu ver-
laten ziekenhuis, kijkt uit over de stad. Klim aan het eind van de dag naar dit in 
afwachting van een nieuwe bestemming braakliggende stadsdeel als de onder-
gaande zon met zijn stralen de leistenen daken schampt en de natuursteen van 
Charente gloedvol belicht. Het uitzichta op de stad is dan ronduit schitterend.

SAINTES

Enkele beroemdheden uit Saintonge
Bernard Palissy (1510-1590), metgezel van het glazeniersgilde, maakte zijn 
‘Tour de France’ en vestigde zich rond 1539 in Saintes. Hij koos al snel voor 
de pottenbakkerskunst in een atelier bij de stadsmuren. Tot hij het email 
uitvond, leidde hij een ploeterend bestaan. De arme man schijnt zijn meube-
len en plankenvloer opgestookt te hebben om zijn oven brandend te houden.  
Joseph Ignace Guillotin (1738-1814), een arts uit Saintes, gaf tegen wil en 
dank zijn naam aan de guillotine. Hij vond dat iedereen gelijk moest zijn in 
het aanschijn des doods (onthoofding was tot dan toe voorbehouden aan 
edelen) en dat veroordeelden niet onnodig moesten lijden. Dus stelde hij in 
1789 in de Assemblée Nationale voor om een snelle onthoofdingsmachine te 
gebruiken die uitgevonden was door dr. Louis. Later werd hij zelf opgepakt 
en ontsnapte hij ternauwernood aan ‘zijn eigen’ guillotine. 
Goulebenéze (dialect voor ‘vlotte prater’) is het pseudoniem van Évariste 
Poitevin (1877-1952). Deze moderne, humoristische troubadour door-
kruiste het land met zijn voorstellingen in dialect. Hij nam ook platen op. 
De vrijgevige Goulebenèze weigerde vaak elke vergoeding, en ondanks zijn 
enorme succes stierf hij in armoede.  
Ferdinand Chapsal, hoge ambtenaar en minister, was burgemeester van 
Saintes van 1919 tot zijn dood in 1939. Zijn kleindochter, de romanschrijf-
ster Madeleine Chapsal (1925-2024), groeide op in Saintes en woonde 
er nog steeds in een groot huis. Zij beschreef Saintonge in haar roman 
On attend les enfants (1991).
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Pierrette, een neanderthalervrouw van rond de 20 jaar. Hiermee was onomsto-
telijk bewezen dat er in het laat-paleolithicum nog neanderthalers waren en dat 
ze enige tijd samen met de cro-magnons hebben bestaan en misschien zelfs 
(seksuele) contacten met hen hebben onderhouden.
Musée des Bujoliers – 6 r. de la Mérine - t 05 46 91 98 11 - www.saintonge-merine. 
fr - dag. op afspraak vooraf - gesl. feestd. - € 5,50 (tot 12 jaar € 3). Het Maison de la 
Mérine, een wijnbouwershuis uit 1860, herbergt een klein museum dat een beeld 
geeft van het leven in Saintonge in de 19de eeuw. In de wijnkelder staan een ko-
peren alambiek en twee bujours, grote terracotta wastobben die karakteristiek 
zijn voor de streek. Het vervolg is gewijd aan de plaatselijke aardewerkindustrie, 
de geologie van het dal van Le Coran en de prehistorie in St-Césaire.
aa Paléosite – Rte de la Montée-Verte - t 05 46 97 90 90 - paleosite.fr - j - 10.30-
19.00 u - april-begin mei, juli-aug. en herfstvak.: dag.; begin mei-juni en sept.: dag. 
beh. ma-di; okt.: za, zo - € 10 (6-12 jaar € 6) - mogelijkheid om ter plaatse te eten.
< Kinderen kunnen hier leren om gereedschappen uit te snijden, vuur te maken, 
zich met oker op te maken, archeologische opgravingen te doen en werptuigen 
af te schieten zoals de prehistorische mens dat deed. Deze speelse en leerzame 
reis door de tijd in dit 10 ha grote, prehistorische park volgt de sporen van de 
neandertaler, 35.000 jaar geleden. Bij aankomst word je uitgenodigd een pad te 
volgen naar de archeologische laag waar het skelet van Pierrette werd gevonden.
Centre d’Interprétation – In dit gebouw wordt met behulp van de nieuwste snufjes 
op het gebied van beeldtechnologie, scenografie en speciale effecten het mys-
terie van de dood van de laatste neanderthalervrouw van Frankrijk uit de doe-
ken gedaan. De geschiedenis van de menselijke evolutie wordt in 3D getoond in 
het amfitheater. De film schetst ook de periode van 5000 tot 10.000 jaar waarin 
de neanderthaler en de homo sapiens naast elkaar bestonden. In de Salle de 
Décryptage is te zien hoe dankzij de meest recente wetenschappelijke technieken 
de doodsoorzaak van Pierrette kon worden achterhaald. Het onderzoek wordt 
voortgezet in de projectiezaal, waar een film drie mogelijke scenario’s door-
neemt van wat waarschijnlijk een misdrijf is geweest. De bijzonder geslaagde 
Salle Morphoa bestaat uit interactieve ruimten waar je jezelf kunt vergelijken met 
de neanderthaler. Met face morphing is bijvoorbeeld te zien hoe je eigen gezicht 
eruit zou hebben gezien als je een neanderthaler was geweest. Je kunt je zelfs 
meten met de neanderthaler in een partijtje armworstelen!
Buiten – Hier kun je oefenen met een assegaai (werpspeer) en een pad volgen 
naar drie levensgrote reconstructies van de leefomgeving van de prehistorische 
mens: de dorpen ‘Neandertal’ en ‘Sapiens’ en de ’mammoetbegraafplaats’. Het 
bezoek eindigt in het laboratorium, waar sporen die tijdens de opgravingen zijn 
gevonden, worden geanalyseerd en geïnterpreteerd. Het hoogtepunt is uiteraard 
de reconstructie van het gezicht van Pierrette aan de hand van haar schedel.
Volg zuidwaarts de D134.

Saint-Sauvant
Dit mooie en vredige dorp op een klif boven het dal van de Coran lag ooit aan de 
Via Agrippa, de Romeinse heerweg van Lyon naar Saintes. Later werd het een 
populaire pleisterplaats voor pelgrims op weg naar Santiago de Compostela. 
Vandaar de grote monumenten van het dorp. De kerk St-Sylvain lijkt eerder op 
een vesting, wat nog benadrukt wordt door de steile helling erheen. Massieve 
steunberen flankeren de romaanse gevel en het schip. De middeleeuwse toren, 
mogelijk een restant van een burcht, staat als vanouds op wacht. Hij kijkt uit over 
de Coran, die wordt omgeven door populieren, weilanden en tuinen en waarlangs 
je heerlijk kunt wandelen in de koelte.
Neem de D134 zuidwaarts en vervolgens rechts de D24.



i Praktisch
Inlichtingen
Toeristenbureau Saintes en 
Saintonge – B2 - Pl. Bassompierre - 
t 05 46 74 23 82 -  
www.saintes-tourisme.fr.

Tips
Rondleidingen – € 7 (tot 12 jaar 
gratis) - inl. bij het toeristenbureau.
w Als je de streek bezoekt en langs 
de Charente reist, dan is de Pass 
Découverte Cognac-Saintes (zie 
blz. 38) de interessantste optie.  
De aanlegsteigers met rondvaart-
boten en kleine huurbootjes, en 
ook het vertrekstation van het toe-
ristentreintje vind je op de rechter-
oever van de Charente, op de Place 
Bassompierre en de Esplanade 
Pierre-Mendès-France (B2).

< Boot
Gabarre ‘Ville de Saintes’ – Pl. 
Bassompierre - B2 - t 05 46 74 
23 82 - www.saintes-tourisme.fr -  
vraag inl. over tijden - € 8/9 (tot 
12 jaar € 7,50). Op aanvraag organi-
seert het toeristenbureau boot-
tochten met commentaar (1 tot 
1.30 uur) op de Charente aan boord 
van deze traditionele houten schuit.
Bateau ‘Bernard-Palissy III’ – 
t 05 46 96 17 17 - www. croisieres  
-palissy.fr - vraag inl. over tijden - 
op afspraak - € 13/52. Ontdek de 
rivier waarlangs natuur en erfgoed 
elkaar afwisselen aan boord van 

deze 100 procent elektrische boot 
die vaart op zonne-energie!

< En train
Toeristentreintje – Voor het 
 toeristenbureau - B2 - t 05 46 74 
23 82 - www.saintes-tourisme.fr - 
half april-sept.: dag. beh. ma - rond-
rit van 40 min. tot 1 uur: € 9 (kind 
€ 5). Tijdens de rit in dit treintje 
krijg je uitleg bij de voornaamste 
monumenten van het historische 
centrum aan beide oevers van de 
Charente.

Parkeren

De immens grote Espace Pierre-
Mendès-France, gratis, bevindt zich 
op 5 min. lopen van het stadscen-
trum. Er zijn nog maar enkele gratis 
parkeerplaatsen in de nabijheid van 
het centrum. Inl.: www.ville-saintes.
fr/saintes-et-vous/deplacement  
-stationnement/.

Evenementen

Festival de Saintes – www. 
abbayeauxdames.org - half juli. 
Klassieke muziek in de Abbaye-
aux-Dames en de romaanse kerken 
in Saintonge.
Coconut Music Festival – 
 coconutmusicfestival.org - sept. 
Pop en rock in de Abbaye-aux-
Dames in Saintes.
Kermis/Braderie van Saintes – 
Eerste ma v.d. maand. Grote ker-
mis/braderie in de straten en op 
de pleinen in het centrum.

SAINTES
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Chaniers
De romaanse Église Saint-Pierre, die in de 15de eeuw werd versterkt, heeft een 
klavervormige apsis en een klokkentoren boven een koepel op trompen; op de 
koorsluiting is een overdekte weergang gebouwd. Op een van de kapitelen in 
het schip staat Eleonora van Aquitanië afgebeeld. Bij La Baine, aan de oever van 
de Charente, splitst de rivier zich en vormt twee eilandjes, onderling verbonden 
door loopbruggen. Populierenbos, bootjes. Er is ook een veerpont (mei-okt.).
Verlaat Chaniers en rijd via de D24 weer terug naar Saintes.
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h Adresboekje
Uit eten

Doorsneeprijzen
Ă Le Batiâ – B2 - 
Pl. Bassompierre - t 05 46 90 
42 31 - lebatia.fr - dag. beh. ma-di - 
menu € 32. De voormalige chef-kok 
van Les Saveurs de l’Abbaye heeft 
deze zaak op een boot voor het 
toeristenbureau geopend. Ook hier 
maakt hij kleurige gerechten, waar-
van je samen met het uitzicht op de 
stad kunt genieten. Het is verstan-
dig te reserveren.
ą La Cave Passe à Table – B2 - 
27 r. St-Michel - t 05 46 72 12 88 - 
gesl. di-middag en zo-ma - lunch-
menu € 18/21, à la carte € 30/45.  
Dit knusse restaurantje in een 
auto vrije straat op de linkeroever 
serveert smakelijke traditionele ge-
rechten met een bij voorkeur pittige 
en exotische twist.
La Table du Relais de Bois-Saint-
Georges – BUITEN PLATTEGROND BIJ 
A1 - 132 cours Genet - t 05 46 93 
50 99 - www.relaisdubois.com - 
gesl. zo-ma - menu € 36/50 - 
31  kamers. De excellente pro-
ducten – lijngevangen heek van 
St-Jean, uien uit Roscoff, kruiden uit 
de tuin – zeggen veel over de kwa-
liteit van dit door plaatselijke fijn-
proevers druk bezochte restaurant 
buiten Saintes. Die producten, altijd 
van het seizoen, worden subtiel en 
met zorg bewerkt, zoals het een 
gastronomische bistrokeuken be-
taamt. Schuifpuien aan de kant van 
het terras en een meertje.
Le Saintonge – BUITEN PLATTEGROND 
BIJ A2 - 1 rte de Royan - t 05 46 97 
00 00 - www.saintes-vegas.com - 
õ - gesl. ’s avonds beh. di en vr, 
za-middag - menu € 35/45,50.  
Dit heldere, ronde restaurant met 
een elegant interieur is te vinden in 
het complex ‘Saintes Vegas’ (feest-
zalen en discotheken). Moderne 
keuken.

Au Coin des Saveurs – BUITEN PLAT-
TEGROND BIJ B1 - 28 quai de l'Yser - 
t 05 46 93 21 88 - au-coin -des 
-saveurs.business.site - gesl. 
zo-middag, ma-middag, di-middag 
en wo - menu's € 25/28. Iets decen-
traal gelegen restaurant met een 
geraffineerde keuken tegen zachte 
prijzen en een per seizoen wisse-
lende kaart. Musts zijn de macarons 
en het zelfgebakken brood. Neem 
plaats in de zaal aan het terras aan 
een rustige straat. Hartelijke ont-
vangst en plaatselijke klandizie.
Ć Hôtel-Restaurant des Saveurs 
de l’Abbaye – C2 - 1 pl. St-Pallais - 
t 05 46 94 17 91 - www.saveurs 
-abbaye.com - õ - keuken doorlo-
pend geopend - gesl. zo-ma - menu 
€ 36/39 - 8 kamers € 81 - : € 10. 
Dit restaurant in de buurt van de 
Abbaye-aux-Dames is warm en mo-
dern ingericht (hout, chocoladetin-
ten). Innovatieve streekkeuken met 
veel kruiden en specerijen.
Ą Le Parvis – B1 - 12 quai de 
l’Yser - t 05 46 97 78 12 - www.
restaurant-le-parvis.fr - keuken 
doorlopend geopend - gesl. zo-
ma - lunchmenu doordeweeks 
€ 23/26,50, menu € 38,50/65.  
In dit mooie huis aan de Charente, 
vlak bij het centrum, bereidt Pascal 
Yenk smakelijke gerechten met 
streekproducten die hij ’s morgens 
op de markt inkoopt. Specialiteit 
zijn de overheerlijke sauzen! Geniet 
bij mooi weer van het terras.
ă La Terrasse – B2 - 13 quai de la 
République - t 05 46 98 22 31 - 
dag. beh. ma-di - menu € 26/30. 
Met zijn panoramische uitzicht 
op de Charente en de boog van 
Germanicus is dit terras zeer ge-
wild. Uitstekende keuken op basis 
van verse producten. Inventieve 
nagerechten. Alleraardigste 
 ontvangst.

Wat meer luxe
Le Dallaison – BUITEN PLAT-

TEGROND BIJ C2 - 30 r. du Bois 
Taillis - t 05 46 92 08 18 - www.
ledallaison.com - gesl. zo-middag- 
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wo-middag - menu € 37 (niet in 
het weekend), menu € 58/90.  
Dit prachtige 18de-eeuwse heren-
huis in een park met diverse 
kleine eetzalen met een overwe-
gend 21ste-eeuwse inrichting van 
 designmeubels, originele verlich-
ting, witte muren en wijnkasten. 
Zo'n locatie kan niet anders dan 
een inspiratiebron zijn voor Jérôme 
Dallet, ex-chef bij Emmanuel 
Renaut (Megève) en Anne-Sophie 
Pic (Valence). Centraal in hun 
keuken staan streekproducten 
(mojette bonen, segrijnslakken, lam 
uit Confolens…) waarmee de chef 
tongstrelend lekkere en oogver-
blindend mooie composities maakt. 
Bij mooi weer eet je op het terras 
dat wordt omgeven door weelde-
rig groen.
ā L’Iode – C1 - 89 av. Gambetta - 
t 05 46 90 72 94 - www. 
restaurantliode.fr - gesl. di-wo - 
lunchmenu € 18,50/22, à la carte 
€ 40/60. De van het eiland Oléron 
afkomstige chef Benjamin Girard 
(ex-chef bij Philippe Etchebest en 
La Ribaudière) heeft gekozen voor 
de zee en dat laat hij zien ook! In 
deze lange, moderne eetzaal in 
de tinten wit en blauw rijgen de 
zilte recepten zich smakelijk aan-
een, van een oestertaart tot een 
langoustine crème. De gerechten 
zijn verantwoord geprijsd en ook 
de wijnkaart met overwegend 
biolo gische wijnen is uitstekend.

Taillebourg
Doorsneeprijzen
Auberge des Glycines – 4 quai des 
Gabarriers - 12 km noordwaarts - 
t 05 46 91 81 40 - 12.00-15.00, 
19.00-21.00 u - gesl. zo-middag-
ma - menu € 34,50. Een herenhuis 
in een charmant dorp, pal aan de 
Charente. Door het raam geniet je 
van het uitzicht. ’s Zomers wordt de 
kleine eetzaal verruild voor het ter-
ras in de ommuurde tuin achter het 
pand. Hier eet je heerlijke streek-
gerechten in een serene sfeer.

Een tussendoortje

La Musardière – B2 - 29 r. Alsace-
Lorraine - t 05 46 74 34 87 - 
 lamusardiere-saintes.fr - 10.00-
0.00, zo 11.00-0.00 u. Op de 
historische binnenplaats van het 
Musée de l’Échevinage worden 
’s zomers continu gerechten à la 
plancha geserveerd. Het etablis-
sement omvat een koffiebranderij, 
een theesalon, een delicatessen-
handel en een museumwinkel. Op 
zaterdagavond zijn er concerten.

Uitgaan

Salisbury’s Pub – B2 -5 pl. du 
Synode - t 06 10 38 19 73 - 17.00-
2.00, ma 17.00-20.00, di 17.00-
1.00 u - gesl. wo en zo. Vlak bij de 
kathedraal kun je ’s zomers tussen 
de hibiscus op het terras van deze 
door stamgasten drukbezochte 
pub een glaasje drinken; grote keu-
ze uit bieren en rum. Vrolijke sfeer.

Chaniers
La Guinguette de Chaniers –  
65 r. Aliénor-d’Aquitaine - 
Chaniers - t 07 49 88 82 80 - 
www. campingbelleriviere.fr - gesl. 
ma en okt.-april - lunchmenu 
€ 15/18, à la carte € 15/25. Op cam-
ping Belle Rivière, aan de Charente, 
serveert deze uitspanning ’s zomers 
streekspecialiteiten (slakken, pa-
ling, tapasplank) en klassieke bras-
seriegerechten (salades, burgers).

Winkelen
w Het voetgangersgebied rond 
de Cathédrale St-Pierre, de Rue 
Victor-Hugo en de Rue Alsace-
Lorraine is tevens de winkelwijk.
Madeleine et Bergamote – 15 r. 
St-Michel - t 09 81 12 83 32 - di-za 
10.00-19.00, ma 14.00-19.00 u.  
In een kleurrijke sfeer vind je in 
deze winkel in de voetgangerswijk 
heerlijke producten uit de ambach-
telijke sector van deze Franse regio.
Res’thé Manger – 13 r. St-Michel - 
t 05 46 95 21 97 - resthemanger.fr 
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